
 

 

 

BATISA SY FAHAFENOAN’NY FANAHY 

Toy ny famehezana enti-mamarana izay rehetra natao teo aloha momba ny Fiangonana sy ny maha-

izy-azy ny kristiana ity fampianarana ity. Manaŵbara Ŷy asaŶ’Ŷy FaŶahy MasiŶa eo aŵiŶ’Ŷy FiaŶgoŶaŶa izay 

fikaŵbaŶaŶ’Ŷy oloŶa Ŷatao batisa taŵiŶ’Ŷy AŶaraŶ’i Jesoa Kristy. 

Famaritana (araka ny rakibolana frantsay « Larousse »): 

Fahafenoana : toetraŶ’Ŷy oloŶa toŶga aŵiŶ’Ŷy faraŶtaŵpoŶ’Ŷy fivoaraŶy, sady ao aŶatiŶ’Ŷy heriŶy Ŷo 

mahery vaika ; ao aŵiŶ’Ŷy ŵaha-izy-azy manontolo.  

Petrak’olana :  

Ahoana no hahafantarako fa feno ny Fanahy Masina aho, na ny Fiangonana ?  

Taridàlana : 

Efa nilaza ny aŵiŶ’Ŷy fahafeŶoaŶ’Ŷy FaŶahiŶ’AŶdriaŵaŶitra ao aŵiŶ’Ŷy oloŶa ny Testamenta Taloha. 

Mahatonga ny olona ho feno fahendrena sy fahiratan-tsaina aŵiŶ’Ŷy taozavatra sy asa kanto izany momba 

Ŷy faŵpaŶdrosoaŶa Ŷy asaŶ’AŶdriaŵaŶitra (Eksodosy 31 : 3 / 35 : 31). Tahaka izany ihany koa ireo olona izay 

ŶaŶtsoiŶ’AŶdriaŵaŶitra hisoloteŶa Azy eo aŶivoŶ’Ŷy vahoakaŶy : ny olom-boahosotra (teny hebreo, 

« Mesia » : Mpanjaka, Mpaminany, Mpisorona ; teny grika, « kristy »).  

Ny FilazaŶtsara araka aŶ’i Lioka sy Ŷy AsaŶ’Ŷy apositoly ŶosorataŶy ary Ŷy epistily ho aŶ’Ŷy EfesiaŶa 

Ŷo ďoky ŵilaza Ŷy aŵiŶ’Ŷy « fahafenoan’Ŷy FaŶahy » ato aŵiŶ’Ŷy TestaŵeŶta Vaovao. Nodinihantsika 

taŵiŶ’Ŷy faŵpiaŶaraŶa teo aloha Ŷy aŵiŶ’Ŷy ďokiŶ’Ŷy AsaŶ’Ŷy Apositoly izay ŶiaŶaraŶa Ŷy ŵoŵďaŶ’Ŷy 

« ďatisaŶ’Ŷy FaŶahy MasiŶa ». Hery tokoa Ŷy FaŶahy MasiŶa ho aŶ’Ŷy vita ďatisa ka ŶahafahaŶy Ŷitory Ŷy 

Filazantsara sy nampiely izany (Asa 2 : 2 / 4 : 8). Eto kosa isika dia hifantoka aŵiŶ’Ŷy ďokiŶ’Ŷy EfesiaŶa 

mikasika ny « fahafeŶoaŶ’Ŷy FaŶahy ao aŵiŶ’Ŷy fiaŶgoŶaŶa izay fitaŵďaraŶ’Ŷy mino » : « Fa 

asaŶ’AŶdriaŵaŶitra isika, voaforona tao amin'i Kristy Jesoa mba hanao asa tsara, izay 

namboarin'Andriamanitra rahateo mba handehanantsika eo aminy » (2 : 10) 

Misy dingana anankitelo ŵazava izay aŵďaraŶ’Ŷy teŶy eto ŵoŵďa Ŷy faŶataŶterahaŶ’Andriamanitra ny mino 

hahatratra ny ohatry ny halehiďeŶ’Ŷy fahafeŶoaŶ’i Kristy (Efesiana 4 : 13). 



 

 

1. Hevi-paŶahy raketiŶ’Ŷy ďatisa 

 

Maro ireo fampianarana efa hitantsika momba ny batisa. Tiana no mbola manamafy izany araka izay 

voasoratra eto hoe « Fa asaŶ’AŶdriaŵaŶitra isika ». Izany hoe, Andriamanitra no manao ny batisa fa 

tsy ny oloŶa velively satria vokatry Ŷy fahasoavaŶy irery ihaŶy izaŶy ho aŶ’Ŷy oloŶa : « Fa fahasoavana 

no namonjena anareo amin'ny finoana; ary tsy avy aminareo izany, fa fanomezana avy 

amin'Andriamanitra; tsy avy amin'ny asa, fandrao hisy hirehareha » (Efesiana 3 : 8-9). Izany 

fahasoavaŶ’i Toŵpo izaŶy dia raisiŶtsika aŵiŶ’Ŷy fiŶoaŶa ŵďa hahataŶteraka Ŷy faŵoŶjeŶa aŶtsika : 

« izay mino sy atao batisa no hovonjena » (Marka 16 : 16).  

Tsy zavadehibe natao ho fikirana loatra ahazoana ny famonjena araka izany ny fomba fanaovana ny 

batisa na dia ilaina aza izany ho fitaizana ny Fiangonana mba hahatsiarovany ny 

fahasoavaŶ’AŶdriaŵaŶitra ;sakraŵeŶtaͿ. MaŶaŵafy izaŶy izay voalazaŶ’Ŷy FilazaŶtsara sy Ŷy 

toriteŶiŶ’Ŷy ŵpiaŶatry Ŷy Toŵpo rehefa ŶaŶdray Ŷy FaŶahy MasiŶa izy ireo : « i Jaona manao batisa 

aŵiŶ’ny rano, fa Jesoa Kristy kosa ŵaŶao ďatisa aŵiŶ’Ŷy FaŶahy MasiŶa » (Marka 1 : 8 / Asa 1 : 5 / 

11 : 16). Moa tsy izany indrindra no nahatery ny apositoly ka nanadihadiany izay vita batisa raha 

nandray ny Fanahy Masina izy ireny na tsia (Asa 19 : 2-6)? Sy ho aŶ’izay rehetra ŶaŶdray Ŷy FaŶahy 

Masina nefa tsy mbola vita batisa (Asa 10 : 47)? Ho hitaŶtsika aŵiŶ’Ŷy tapaŶy fahatelo Ŷy fisehoŶ’Ŷy 

FaŶahy MasiŶa ŵiasa ao aŵiŶ’Ŷy vita ďatisa. Mialoha izaŶy dia hojereŶtsika Ŷy asaŶ’Ŷy Fanahy 

MasiŶa ao aŵiŶ’Ŷy ŵiŶo. 

 

 

2. Ny fahafeŶoaŶa raisiŶ’Ŷy ŵiŶo avy aŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra 

 

a) Andriamanitra manangana antsika ho zanany  

 

AsaŶ’AŶdriaŵaŶitra Ŷy ŵiŶo sy izay natao batisa satria ŶoforoŶiŶy tao aŵiŶ’i Jesoa Kristy )aŶaŶy. 

MioriŶa ao aŵiŶ’Ŷy fahafeŶoaŶ’Ŷy )aŶaka ŵaŶtsy Ŷy fahafeŶoaŶ’izay ŵifaŶdray AŵiŶy koa : « ny 

fahafenoan'izay mameno izao zavatra rehetra izao amin'ny rehetra » (Efesiana 1 : 13-23). 

Antsoina eto hoe fitahiam-panahy izany ! (1 : 3). RaisiŶ’AŶdriaŵaŶitra ho zaŶaŶy isika, 

natsangany mba handova ny Fanahy Masina (1 : 5 sy 14). Hoy indrindra ny Tompo : «Koa raha 

ianareo, na dia ratsy aza, mahalala hanome zava-tsoa ho an'ny zanakareo, tsy mainka va ny Ray, 

Izay any an-danitra, no hanome ny Fanahy Masina ho an'izay mangataka aminy? » (Lioka 11 : 13). 

Ny FaŶahy Ŷo ŵaŵpihaoŶa aŶtsika aŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra ka toŶga aŶkohoŶaŶ’AŶdriaŵaŶitra isika 

fa tsy vahiny na olo-ŵaŶdalo aŵiŶ’izaŶy faŶjakaŶy izaŶy ihany (2 : 18-19). Mahatsiaro ho zanany 

isika ka manam-pifaŶdraisaŶa aŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra : « Aba Ray ô ! » (Romana 8 : 15). Mivelona sy 



 

mitombo ao aminy isika ka haoriŶy ho foŶeŶaŶ’ny Fanahy (and. 22) : hahatonga antsika ho feno 

aŵiŶ’Ŷy fahafeŶoaŶ’AŶdriaŵaŶitra rehetra ;ϯ : 19). 

 

b) Fanavaozana sy fihavaozana 

 

Misy àry ny andraikitra izay raisiŶ’Ŷy ŵiŶo ŵďa haŶdraisaŶy ho aŶ’Ŷy teŶaŶy izaŶy fitahiaŵ-

panahy izany. Ny Fanahy no manavao azy fa izy kosa mila mihavao isanandro ! Ary satria izy efa 

ao aŵiŶ’i Kristy, Ŷoho izaŶy Ŷy faŶahiŶ’Ŷy saiŶy Ŷo voakasiky ny fihavaozana izay mampiharihary  

ny toetra vaovao (4 : 23-24). Manamafy izany izay volaza ao aŵiŶ’ny Romana, « Ary aza manaraka 

ny fanaon'izao tontolo izao; fa miovà amin'ny fanavaozana ny saina, hamantaranareo ny 

sitrapon'Andriamanitra, dia izay tsara sady ankasitrahana no marina » (12 : 2). Ny saiŶ’Ŷy ŵiŶo 

no havaozina, izany hoe, ny fahaiza-mandinika sy misafidy mba hamantarany ny 

sitrapoŶ’AŶdriaŵaŶitra ŵety. Sy hiaŶaraŶy Ŷy fisaiŶtsaiŶaŶa araka Ŷy fihevitr’AŶdriaŵaŶitra. 

HaŶdroso fahalalaŶa aŶ’i Jesoa kristy loharaŶoŵ-pamonjena izy, mba tsy haharitra fotsiny ny 

fiŶoaŶy, fa hitoŵďo sy hihaŵafy oriŶa kosa. HiaiŶa ao aŵiŶ’Ŷy fitiavaŶ’i Kristy izy, izay ŵihoatra 

Ŷoho Ŷy fahalalaŶa rehetra, ŵďa hofeŶoiŶa aŵiŶ’Ŷy fahafeŶoaŶ’AŶdriaŵaŶitra rehetra. 

HiaŶaraŶ’Ŷy ŵiŶo Ŷy faŶarahaŶa aŶ’i Kristy, izay nanaiky hatraŵiŶ’Ŷy fahafatesaŶa ;FilipiaŶa Ϯ : 

8). Koa dia tadiaviŶ’Ŷy oloŵ-baovao hovonoina hatrany ny tsi-finoana, ny fitiavan-tena, ny ditra 

ary ny filan’Ŷy Ŷofo. Fa Ŷy oloŶa taloha ŵaŶtsy ta-haŶdriŶgaŶa Ŷy fitiavaŶa aŶ’AŶdriaŵaŶitra sy 

ny toetra tsara rehetra » (Romana 14 : 25 / Galatiana 5 : 17). Noho izany adi-lahy ao anaty izany 

Ŷo ilàŶ’Ŷy ŵiŶo faŶavaozaŶa isaŶ’aŶdro ; ary ny ahazoana izany fanavaozana izany no « ady 

tsaraŶ’Ŷy fiŶoaŶa ». 

 

 

3. FisehoŶ’Ŷy fahafeŶoaŶ’Ŷy FaŶahy ao aŵiŶ’Ŷy ŵiŶo sy ny Fiangonana 

 

Ny ďatisa dia fidiraŶa ao aŵiŶ’Ŷy FiaŶgoŶaŶa. Misy Ŷy aŶtso ho aŶ’Ŷy vita ďatisa rehetra dia ny 

fanatanterahana asa tsara izaŶy izay efa ŶoŵaŶiŶ’AŶdriaŵaŶitra rahateo ŵďa haŶdehaŶaŶy : « Ao 

aminy koa ianareo, rehefa renareo ny tenin'ny fahamarinana, dia ny filazantsara famonjena anareo,- 

eny, ao aminy koa ianareo, rehefa nino, no nasiana tombo-kase tamin'ny Fanahy Masina araka ny 

teny fikasana. Izany Fanahy izany no santatry ny lovantsika ho amin'ny fanavotana ny olona izay 

nalainy ho an'ny tenany, ho fiderana ny voninahiny » (1: 13-14) 

 

a) FiraisaŶ’Ŷy kristiaŶa ho aŵiŶ’Ŷy asa ioŵboŶana 

 

Sitrak’AŶdriaŵaŶitra Ŷy ŵaŶdrotsaka Ŷy faŶoŵezaŵ-paŶahy ho aŶ’Ŷy vita ďatisa rehetra ka 

ŵahatoŶga Ŷy tsirairay haŶaŶa aŶjara asa sy aŶdraikitra ao aŵiŶ’Ŷy FiaŶgoŶaŶa : « Ary Izy no 

nanome ny sasany ho Apostoly, ary ny sasany ho mpaminany, ary ny sasany ho evanjelista, ary 



 

ny sasany ho mpiandry sy mpampianatra, ho fanatanterahana ny olona masina, ho amin'ny 

asan'ny fanompoana amin'ny fiangonana, ho amin'ny fampandrosoana ny tenan'i Kristy (4 :  11-

12). Saŵy ŵaŶaŶa Ŷy aŶjara toeraŶy sy Ŷy aŶdraikiŶy avy Ŷy ŵiŶo ao aŵiŶ’Ŷy FiaŶgoŶaŶa ka 

afaka mifameno ho fampandrosoana: « Fa samy nomena ny fahasoavana araka ny ohatry ny 

fanomezan'i Kristy avy isika rehetra » (4 : 7). 

 

b) FitoŵboaŶ’Ŷy FiaŶgoŶaŶa hahatratra Ŷy ohatry Ŷy fahafeŶoaŶ’i Kristy 

 

Mitombo hatrany ny zavaŵaŶaŶ’aiŶa rehetra : torak’izaŶy koa Ŷy aiŵ-panahy velona ao 

aŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra. Tsy avy aŵiŶ’Ŷy heriŶtsika Ŷa Ŷy asaŶtsika Ŷo ŵaŵpitoŵďo Ŷy aiŵ-baovao. 

Na ny vatantenantsika aza tsy haintsika ampitomboina, mainka fa ny toe-panahy. Fa ny tena dia 

mitombo araka ny sakafo azony sy ny fitandremantsika ary ny fampiasantsika azy. Mitombo ihany 

koa ny olom-baovao raha mahazo sakafo sahaza sy fitaizana ara-panahy tsara ary raha 

ampiasaiŶa aŵiŶ’izay tsara sy aŶkasitrahaŶ’AŶdriaŵaŶitra. Ny Fanahy Masina no manome 

faŶdrosoaŶa aŵiŶ’Ŷy toe-piaiŶa kristiaŶa. OŵeŶy Ŷy sakafo ŵahaveloŶa, dia Jesoa ŵofoŶ’aiŶa 

(Jaona 6 : 5ϭͿ. RaisiŶtsika ao aŵiŶ’Ŷy teŶiŶ’andriamanitra sy ny sakramenta i Jesoa, izay 

hazavaiŶ’Ŷy FaŶahy MasiŶa araka Ŷy faŵirapirataŶ’Ŷy voŶiŶahiŶy ;Ϯ koriŶtiaŶa ϯ : 18). Mba 

hahataŶteraka izaŶy fikasaŶa izaŶy, dia voalahatr’AŶdriaŵaŶitra Ŷy fiaŶgoŶaŶa sy Ŷy ŵpiasaŶy, 

ho faŶataŶterahaŶa Ŷy oloŶa ŵasiŶa ho aŵiŶ’Ŷy faŵpaŶdrosoaŶa Ŷy teŶaŶ’i Kristy (4 : 11-12). 

 

 d)  Tsimokaretina manakana ny fitomboan’Ŷy vatana 

Tsy hita Ŷy fototr’aretiŶa ao aŵiŶ’Ŷy vataŶa raha tsy ŵaŶdalo fizahaŵ-pahasalamana lalina izy 

;aŶalyse, sĐaŶŶer…Ϳ. Avy aiza àry Ŷy tsiŵokaretiŶa ao aŵiŶ’Ŷy fioŵďoŶaŶ’Ŷy ŵiŶo kaŶefa efa 

voalaza teo fa nandray ny fitahiam-paŶahy avy aŵiŶ’i Toŵpo izy (immunité spirituelle)? Ny 

« lainga » no manakana ny fitahiam-paŶahy sy Ŷy fitoŵďoaŶ’Ŷy vataŶa araka izay hita eto : « Koa 

esory ny lainga, ka samia milaza ny marina amin'ny namany avy ianareo rehetra; fa samy isan'ny 

momba ny tenan'ny namantsika avokoa isika » (4 : 25). Avy aŵiŶ’Ŷy devoly Ŷy laiŶga ka izy Ŷo 

fototry Ŷy fisarahaŶa ao aŵiŶ’Ŷy oloŶa sy ao aŵiŶ’Ŷy fiaŶgoŶaŶa, araka izay ŶolazaiŶ’i Toŵpo 

(Jaona 8 : 44).  

 

 

e) Fanolokoloana ny vatana mba hateza 

 

Mila otrikanina (vitamine) ŵaŶokaŶa Ŷy fiaŶgoŶaŶa izay teŶaŶ’i kristy ŵďa haŶoheraŶy Ŷy 

aretina izay mitady hikiky azy. Ny « fitiavana » Ŷo aŵďara aŵiŶ’izaŶy ;toko faha-5). SodokaŶ’Ŷy 

fanomezam-pahasoavaŶa ŶoŵeŶ’azy Ŷy ŵiŶo iŶdraiŶdray ka ŵitady voŶiŶahitra aŵiŶ’Ŷy oloŶa 

ary ŵaŶadiŶo Ŷy ŵaŶoŵe Ŷy voŶiŶahitra ho aŶ’AŶdriaŵaŶitra loharaŶoŶ’Ŷy soa rehetra. 



 

MitraŶga Ŷy fifaŶdiraŶa sy Ŷy fialoŶaŶa vokatr’izany. Antony nahatonga ny fanoratana ny 

taratasy ao aŵiŶ’Ŷy 1 Korintiana 13 izay manazava ny amiŶ’Ŷy « fitiavana » rehefa nisy ny 

fikoroŶtaŶaŶa tao aŵiŶ’Ŷy fiaŶgoŶaŶa tao koriŶto ŵaŶodidina ny fanomezam-pahasoavana : « 

Na dia miteny amin'ny fitenin'ny olona sy ny anjely aza aho, kanefa tsy manana fitiavana, dia 

tonga varahina maneno sy kipantsona mikarantsana aho. Ary na dia manana faminaniana aza 

aho ka mahalala ny zava-miafina rehetra sady manana ny fahalalana rehetra, ary na dia manana 

ny finoana rehetra aza aho ka mahafindra tendrombohitra, kanefa tsy manana fitiavana, dia 

tsinontsinona aho. Ary na dia omeko hohanin'ny malahelo aza ny fananako rehetra, ary na dia 

atolotro hodorana aza ny tenako, kanefa tsy manana fitiavana aho, dia tsy mahasoa ahy akory 

izany. » (And. 1-3). Koa ŵaŶiria izaŶy faŶoŵezaŶ’Ŷy FaŶahy lehiďe iŶdriŶdra izaŶy ;ϭ KoriŶtiaŶa 

12 : 31). 

 

RAMAHERIJAONA Jean-Teddy, Mpitandrina 

Grenoble 

 



BAPTEME 

et 

PLENITUDE de l’ESPRIT
Bouquet final pour clôturer les enseignements qui se sont succédés depuis, concernant le baptisé et

l’Eglise

Plénitude (selon le dictionnaire Larousse):

état de ce qui est à son plus haut degré de développement, qui est dans toute sa

force, son intensité ; son intégralité.



BAPTEME et PLENITUDE de l’ESPRIT

Problématique:

CoŵŵeŶt ƌeĐoŶŶaîtƌe la plĠŶitude de l’Espƌit eŶ ĐhaƋue ĐhƌĠtieŶ et daŶs 
l’Eglise?

REMPLI DE L’ESPRIT
daŶs l’AŶĐieŶ TestaŵeŶt : 
dons de sagesse et de l’aƌt pour les hommes au service de Dieu (Exode

31: 3); pour ceux qui sont consacrés aussi afin de représenter Dieu au

milieu de son peuple (en hébreux, « Messie »: Roi, Prêtre, Prophète; en

grec, « christ »)

dans le Nouveau Testament: 

les écrits de Luc surtout (Luc et Actes) qui évoquent le « baptême du

Saint-Esprit » dans l’aĐĐoŵplisseŵeŶt de l’aŶŶoŶĐe de l’EvaŶgile de

Jésus-Christ.

Et, l’Ġpîtƌe auǆ EphĠsieŶs Ƌue Ŷous alloŶs ŵĠditeƌ!



BAPTEME et PLENITUDE de l’ESPRIT
(texte: EPHESIENS)

« car nous sommes l’ouvƌage de Dieu, ayant été créés dans le 

Đhƌist Jésus pouƌ les ďoŶŶes œuvƌes Ƌue Dieu a pƌépaƌées à 
l’avaŶĐe, afiŶ Ƌue Ŷous ŵaƌĐhioŶs eŶ elles » (2: 10)

Voici trois étapes que Dieu procède chez le baptisé afin Ƌu’il
« parvienne à l’Ġtat d’hoŵŵe fait, à la mesure de la stature de

la plénitude du Christ » (4: 13)

1. Signification spirituelle du baptême

2. La plénitude que tout croyant reçoit lors de son baptême

3. Manifestations de la plénitude de l’Espƌit en chaque chrétien

et dans l’Eglise



BAPTEME et PLENITUDE de l’ESPRIT
(texte: EPHESIENS)

« Đaƌ Ŷous soŵŵes l’ouvƌage de Dieu, ayaŶt été Đƌéés daŶs le Đhƌist Jésus pouƌ les 
ďoŶŶes œuvƌes Ƌue Dieu a pƌépaƌées à l’avaŶĐe, afiŶ Ƌue Ŷous ŵaƌĐhioŶs eŶ elles » 

(2: 10)

1. Signification spirituelle du baptême

• On confirme à nouveau que Đ’est Dieu qui baptise et non les hommes: « Car vous êtes sauvés

par la grâce, par la foi, et cela ne vient pas de vous, Đ’est le don de Dieu ; non pas sur le

principe des œuvƌes, afin que personne ne se glorifie » (2: 8-9)

• Le sacrement (manifestation visible) dans l’Eglise est nécessaire pour rappeler cette grâce

de Dieu invisible.

GRACE

FOI



BAPTEME et PLENITUDE de l’ESPRIT
(texte: EPHESIENS)

« Đaƌ Ŷous soŵŵes l’ouvƌage de Dieu, ayaŶt été Đƌéés daŶs le Đhƌist Jésus pouƌ 
les ďoŶŶes œuvƌes Ƌue Dieu a pƌépaƌées à l’avaŶĐe, afiŶ Ƌue Ŷous 
marchions en elles » (2: 10)

2.  La plénitude que tout croyant reçoit lors de son baptême

• La filiation divine acquise! 

« car par Jésus nous avons, les uns et les autres, accès auprès du Père par un 

seul Esprit. AiŶsi doŶĐ vous Ŷ’ġtes plus ĠtƌaŶgeƌs Ŷi foƌaiŶs, ŵais vous ġtes 
concitoyens des saints et gens de la maison de Dieu » (2: 18-19)

• Chrétien renouvelé et participant à son renouvellement

« et d’ġtƌe ƌeŶouvelĠs daŶs l’espƌit de votƌe entendement*, et d’avoiƌ ƌevġtu le 
nouvel homme, créé selon Dieu, en justice et sainteté de la vérité » (4: 23-24)

*esprit d’eŶteŶdeŵeŶt enraciné dans l’ĠvaŶgile et non sur le principe des

œuvƌes! Voir, Romains 14 : 25 / Galates 5 : 17



BAPTEME et PLENITUDE de l’ESPRIT
(texte: EPHESIENS)

« Đaƌ Ŷous soŵŵes l’ouvƌage de Dieu, ayaŶt été Đƌéés daŶs le Đhƌist Jésus 
pouƌ les ďoŶŶes œuvƌes Ƌue Dieu a pƌépaƌées à l’avaŶĐe, afiŶ Ƌue Ŷous 
marchions en elles » (2: 10)

3.  MaŶifestatioŶs de la plĠŶitude de l’Espƌit eŶ ĐhaƋue ĐhƌĠtieŶ 
et daŶs l’Eglise

Paƌ le ďaptġŵe, ĐhaƋue ĐƌoǇaŶt est iŶtĠgƌĠ daŶs l’Eglise
• Les uns et les autres sont en communion en vue d’uŶe

mission commune: le don de l’espƌit accordé à chacun
contribue à l’ĠdifiĐatioŶ de l’Eglise (corps du Christ visible)

• Croissance de l’Eglise à la stature parfaite du Christ

Prendre le sacrement: nourriture spirituelle propre au
développement spirituel. Accompagné par les responsables
de l’Eglise (4: 11-13)



BAPTEME et PLENITUDE de l’ESPRIT

« Đaƌ Ŷous soŵŵes l’ouvƌage de Dieu, ayaŶt été Đƌéés daŶs le Đhƌist Jésus 
pouƌ les ďoŶŶes œuvƌes Ƌue Dieu a pƌépaƌées à l’avaŶĐe, afiŶ Ƌue Ŷous 
marchions en elles » (2: 10)

3.  MaŶifestatioŶs de la plĠŶitude de l’Espƌit eŶ ĐhaƋue ĐhƌĠtieŶ 
et daŶs l’Eglise

• Virus dans le corps qui empêche son développement

« le mensonge » qui est le caractéristique du diable (du grec,

diabolos = le séparateur) nuit à la cohésion des membres et

donc défavorable au développement du corps! (4: 25)

• Entretien du corps pour son endurance

La vitamine A = Amour (chapitre 5 et 1 Corinthiens 13)


